
Это был, вероятно, первый раз в жизни Цзюн Еяна, когда он надел красное, но он не
испытывал никакого чувства сопротивления.

Глядя на него, Налан Юхонг широко раскрыл рот и выпучил глаза. Что за красивый молодой
джентльмен! Цзюн Еян начал носить черную одежду с детства, и не изменял этой привычке,
когда вырос и повзрослел. Черная мантия, казалось, была частью его жизни.

Теперь, сменив черный наряд на такой ослепительно красный, он действительно поражал
людей и стал просто дьявольски обаятельным.

- Хуу... Это первый раз, когда я вижу тебя в великолепной одежде, - глубоко вздохнул Налан
Юхонг.

Его высочество слегка приподнял брови и безразлично произнес:

- Не слишком удивляйся.

Закончив говорить, он двинулся к железной клетке. Слуги, окружавшие клетку,
бессознательно склонили головы и расступились, увидев Цзюн Еяна. Если бы это увидели
посторонние, то они бы обнаружили, что слуги уважают принца от всей души, без малейшего
притворства. Это было уважение и покорность королю, которое шло из глубины сердца.

Цзюн Еян подошел к железной клетке, в ней лежал светло-коричневый молодой волк. Его уши
стояли торчком, они шевельнулись, когда он услышал приближающиеся шаги. Глядя на
человека снизу вверх, волчьи глаза были полны дикости, казалось, его невозможно приручить.

Когда волк увидел Цзюн Еяна, его глаза наполнились страхом перед человеком. Он поскуливал
и рычал низким голосом.

Глядя как волк бдительно следит за ним, принц удовлетворенно кивнул:

- Он уже откормлен. Пришло время убить его.

Услышав его, люди не могли скрыть удивления. Налан Юхонг, следовавший за ним по пятам,
споткнулся и чуть не упал. Волк пришел в ужас и принялся метаться в клетке, когда услышал
Цзюн Еяна. Его когти скребли по полу, он был явно в состоянии тревоги.

- Ты ведь шутишь, правда? Неужели ты хочешь убить волка, на поимку которого у нас ушло
столько сил? Такой волк - редкость! - пробормотал молодой Налан.

- У него очень вкусное мясо. Моей маленькой принцессе, безусловно, понравится, - Цзюн Еян с
удовлетворением посмотрел на волка.



Его довольный взгляд отразился зеленой вспышкой в глазах зверя. Казалось, что Цзюнь Еян
уже видел вкусное блюдо вместо него.

Принц прошел мимо окаменевшего Налана Юхонга и подошел к гнедому скакуну. Он протянул
свои тонкие изящные пальцы, чтобы нежно погладить конскую гриву:

- Ураган тоже хорошо вырос...

Прежде чем он закончил, его прервал Налан Юхонг:

- Ураган - это редкий скакун, который встречается раз в сто лет. Ты хочешь сказать, что его
мясо тоже очень вкусное? У вас такие глубокие отношения!

Цзюн Еян посмотрел на опечаленного Налана:

- Разве я так сказал? Ты слишком много думаешь.

Он быстро повернулся и взлетел на коня. Движения были чистыми и аккуратными. Красный
угол его мантии полыхнул в воздухе красивой дугой, пленяя взгляд.

Когда окружающие пришли в себя, Цзюн Еян уже далеко умчался на Урагане. Все тут же
похватали коробки с подарками и последовали за ним.

Случайные прохожие при виде этой внушительной процессии сразу же расступались и
принимались судачить.

- О боже! Это пятый принц! Мне это снится?

- Это пятый принц. Куда он направляется?

- Кхе, вы все еще не знаете, да? Пятый принц сегодня идет в резиденцию премьер-министра,
чтобы вручить обручальные подарки! - человек в голубом взглянул на спину Цзюн Еяна, всем
лицом показывая свою осведомленность.

Когда люди услышали слова этого человека, они окружили его, забрасывая вопросами:

- Вручить обручальные подарки в резиденцию премьер-министра? Ко второй Мисс Бай?

- Это первая мисс Бай! Та слабая и робкая женщина! Они действительно отлично подходят
друг другу! Один невыносимо слаб, другой непобедимо уродлив! - громко произнес кто-то.



Цзюн Еян, который ушел далеко вперед, сначала намеревался проигнорировать этого
человека. Однако, когда он услышал, что они говорят о Бай Аосюэ, его глаза похолодели, а
рука, сжимавшая кнут, тихо взмахнула.

- Эй! Кто меня ударил!? - человек, который оскорбил Бай Аосюэ, внезапно отлетел.

Увидев это, все тут же попятились, никто не осмелился ему помочь. Они боялись, что
следующими на очереди будут они сами. В суматохе никто не заметил движения принца.

Налан Юхонг тут же понял, что произошло. Он посмотрел на Цзюн Еяна тусклыми глазами,
как будто о чем-то думал.

Бай Аосюэ в это время все еще спала. Мумиан, зная, что госпожа любит валяться в постели, не
стала будить ее.

Бай Цивэй, который еще не остыл после того, как узнал о поведении Су Цяньцянь в зале
предков, внезапно услышал сообщение слуги о том, что Цзюн Еян движется со своей свитой.

Хотя Бай Цивэй и таил в своем сердце сомнения, он не осмеливался пренебрегать принцем. Он
поспешно встал, чтобы поприветствовать его.

- Ты, иди сообщи первой мисс. Пусть она придет в главный зал, и скажи ей, что прибыл принц,
- Бай Цивэй схватил стоявшего рядом слугу и быстро отдал приказ.

Сказав это, он быстро вышел за дверь, не обращая внимания на его реакцию.

Как только Цзюн Еян вошел в двери, он увидел выходящего навстречу Бай Цивэя.

- Добро пожаловать, Ваше Высочество! – он бросился приветствовать будущего зятя.

- Премьер-министр Бай, вы слишком вежливы. Вам не нужно кланяться! - Цзюн Еян убрал
прежнее спокойствие и высокомерно сказал.

Глядя на легкомысленный вид пятого принца, Бай Цивэй насмехался в душе, в то время как на
поверхности его взгляд был весьма почтителен.

Когда он поднял голову, то увидел множество огромных коробок, которые внесли  вслед за
принцем.

- Что это такое, Ваше Высочество?



Цзюн Еян похлопал Бай Цивэя по плечу:

- Это подарки на помолвку. Поскольку Аосюэ выйдет за меня замуж через несколько дней, я
определенно должен был доставить их лично.

Бай Цивэй глянул на восхищенный вид Цзюн Еяна и усмехнулся в душе. Определенно, этот
принц был очень похотлив, но он был очень рад, когда увидел коробки.

- Какая честь, Ваше Высочество. Я очень рад, что вы оценили мою дочь по достоинству! - Бай
Цивэй был тронут.

Цзюн Еян, конечно, понимал ход мыслей премьер-министра, но ему нужно было доиграть роль
до конца.

- Где Сюэ? Я так скучал по ней после разлуки в императорском дворце, - принц  нетерпеливо
посмотрел на Бай Цивэя.

- Не волнуйтесь, Ваше Высочество. Я послал людей, чтобы сообщить моей дочери. Ваше
Высочество, пожалуйста, пройдите со мной в комнату и отдохните немного, - торопливо
проговорил тот.

Цзюн Еян слабо кивнул:

- Это хорошо. Пусть поторопятся. Мне не терпится увидеть Сюэ.

Глядя на его поведение, Бай Цивэй убедился, что Цзюн Еян был очарован красотой Бай Аосюэ.
Ведь сейчас она сильно отличалась от прежней себя. Любой человек, увидев нынешнюю Бай
Аосюэ, останется под впечатлением.

- Пожалуйста, успокойтесь. Моя дочь скоро придет, - голос Бай Цивэя был умиротворяющим.

Слуга, посланный Бай Цивэем, был весь черно-синий, когда он выкатился из маленького двора
Бай Аосюэ.

- Разве это хорошо, что мы избили слугу премьер-министра? - Хонсю в замешательстве
посмотрела на Мумиан.

Мумиан все еще держала в руке метлу и выглядела сердитой.

- Все в порядке. Во всяком случае, это приказ мисс. Самое досадное для мисс то, что кто-то
тревожит ее, когда она спит, - Мумиан небрежно посмотрела слуге вслед.



Принц и премьер-министр не дождались Бай Аосюэ, но зато увидели фигуру, быстро мчащуюся
к ним.

- Милорд, я не смог пригласить мисс. Посмотрите на мою внешность! Это все сделала первая
мисс! - слуга встал на колени перед Бай Цивеем.

Все посмотрели на его лицо.

- Пфф... Ха-ха-ха! Премьер-министр Бай, как может слуга в вашем доме выглядеть так? - Налан
Юхонг рассмеялся над слугой, чье лицо распухло как свиная голова.

Тот был на самом деле ни в чем не виноват. Ему было приказано пригласить Бай Аосюэ, но он
был избит Хонсю.

Когда Бай Цивэй услышал смех людей и посмотрел на внешний вид слуги, ему стало очень
неловко. Он уже хотел преподать этому человеку урок, но увидел, что это Налан Юхонг
злорадствует над ним.

- Молодой Мастер Налан? Что вы здесь делаете? - растерянно спросил Бай Цивэй.

Налан Юхонг ответил:

- Конечно, я пришел, чтобы вручить вам подарки на помолвку с Его Высочеством. Премьер-
министр, вы в чем-то сомневаетесь?

Бай Цивэй был озадачен, и он еще больше разозлился на Бай Аосюэ за то, что она опозорила
его. Он посмотрел на Цзюн Еяна и улыбнулся:

- Пожалуйста, простите ее. Я пойду сообщу ей лично!

Цзюн Еян посмотрел на ужасную внешность этого слуги. Он тоже знал, насколько опасно
беспокоить Бай Аосюэ во время сна.

- Премьер-министр, не беспокойтесь. Я пойду с вами. Я не хочу, чтобы Сюэ устала, - Цзюн Еян
встал и посмотрел на Бай Цивэя.

Тот хотел сначала отказаться. В конце концов, он еще не позвал Бай Aoсюэ. Но, поскольку
теперь принц высказался в таком ключе, он не мог запретить. Однако для приличия он все же
сказал:

- Это неуместно. Хотя вы обручились, она еще не вышла за вас замуж.



Цзюн Еян был нетерпелив:

- Я просто иду во двор Сюэ, я же не вхожу в ее комнату. Премьер-министр Бай, вам не нужно
слишком много думать.

Он направился к двери.

Обнаружив, что Цзюн Еян может быть таким жестким, Бай Цивэй не осмелился больше
настаивать, хотя и был раздражен. Он последовал за принцем.

После того, как сон Бай Аосюэ был прерван слугой, желание спать у нее пропало.

- Мисс, мы избили этого слугу! - взволнованно сказала Мумиан, помогая Бай Аосюэ встать.

Бай Аосюэ посмотрела на ее выражение лица и спросила:

- Он не упоминал, почему мне нужно идти в главный зал?

- Ну, кажется, прибыл пятый принц, и они вызвали мисс к нему, - сказала служанка, немного
подумав.

Когда Бай Аосюэ услышала это, она вспомнила, как Цзюн Еян говорил вчера вечером, что он
придет с выкупом за невесту сегодня. Сначала она подумала, что он шутит и не ждала его.

Бай Аосюэ слабо сказала:

- Быстрее. Нехорошо позволять пятому принцу ждать.

Услышав это, Мумиан и другие тоже ускорились. Бай Аосюэ услышала вереницу шагов, когда
переодевалась.

- Мисс, пришли пятый принц и премьер-министр, - раздался снаружи голос Вэньси.

Бай Аосюэ слегка нахмурилась и еле слышно произнесла:

- Я вижу.

Цзюн Еян, Бай Цивэй и другие уселись в маленьком дворике с коробками подарков.  Бай Аосюэ
элегантно вышла из комнаты и увидела принца в красной мантии. Она не ожидала, что Цзюн
Еян будет таким потрясающим в красном. Он выглядел прекраснее, чем женщина.



- Сюэ, наконец-то ты здесь! - увидев, что Бай Aoсюэ тоже надела красное, глаза принца
загорелись. Он тут же поднялся, чтобы поприветствовать ее.

Как только Бай Аосюэ увидела поведение Цзюн Еяна, она поняла, что он все еще
притворяется, уголки ее губ дрогнули. Бай Aoсюэ медленно поклонилась:

- Aoсюэ приветствует Ваше Высочество. Желаю вам здоровья.

Цзюн Еян поспешно шагнул вперед, чтобы поддержать девушку:

- Сюэ, тебе не нужно быть такой вежливой, в будущем тебе это не понадобится, - он ласково
посмотрел на нее.

У Бай Аосюэ появились мурашки от выражения лица Цзюн Еяна, в то время как Бай Цивэй был
шокирован его поведением и словами. Он почувствовал себя более гордым, так как его дочь
действительно обладала способностью очаровывать людей. Казалось, что Цзюн Еян полностью
попал в ловушку. Подумав об этом, Бай Цивэй холодно улыбнулся.

Он не знал, что пятый принц внимательно наблюдает за ним.

- Aoсюэ, поблагодари Его Высочество! Посмотри на эти коробки с подарками. Все они
принесены Его Высочеством, - глядя на Бай Аосюэ, Бай Цивэй напустил на себя торжественное
выражение старейшины.
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